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-datasets can describe sites, objects, analyses,  

-data is never systematic, and never perfect 

-ontologies differ, considering topics or countries 

-everyone has its one database 

 

 



-different coordinate systems 
-different scales 
-taphonomy 
-old maps 
 

 



 



 -difficult access 

 -difficult to agregate the data 

 -we (our students) redo job that has already be 
done 

 -they are misstakes in any dataset 

 -lot of work is widely ignored 

 -we don’t have time to read all publications 



• 2 languages 

• 4 chronological systems 

• 3 coordinate systems 

• 2 altitude systems 

• Different mapping traditions 



• French and German CRM databases 

• Researcher data (Master, PHD, Professors), 
archaeologists and geographers 

• Books 

• Used by : universities, archaeological services, 
private and public, advanced students 

• Linking existing tools 

 

 

www.arkeogis.org 
69 dataset, over 50 000 informations 



Online 
 
Free  
 
Multilingual 
 
No software installation 
 
 



 Login/Pwd 

 250+ professional users 

 











 

 

 

 Tumuli mapping, 
done with ArkeoGIS 

 

 http://www.atlas.hist
orique.alsace.uha.fr/ 

 

http://www.atlas.historique.alsace.uha.fr/
http://www.atlas.historique.alsace.uha.fr/










-List of sites 

-catalogue 

-book 

-finished project 

-existing website 

… 

 

-a few hours needed 

per dataset 

 

-qualitycheck 

 

 

 

 



Handle 
 
URI :  
http://nakala.fr/data/11280/1fbbc502 

TGIR Huma-NUM (centre de calcul de l’IN2P3-
CNRS) 



 French 

 German 

 English 

 Spanish 

 …. 

 Any other language you want to implement 

 











 -online free GIS tool 

 -easy data agregator 

 -avoids to redo  work that has already be done 

 -increases lisibility of work / sites 

 -DMP and quotability of databases 

 -helps in border regions 

 -multilingual 

 -helps to start studies (contracts, PHD…) 

 -great resource for diachronical / interdisciplinary tool 

 

 -not print ready 

 -not intrasite 

 -depends on the community implication, so… 

 



Join the community : arkeogis.org 

Thank you for your attention 


